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Правило 1

Определения

За целите на този Анекс:

(1) Отпадъци (Garbage) означава всички видове хранителни, битови и експлоа-тационни отпадъци с изключение на прясна риба и парчета от нея, генерирани по време на нормалната експлоатация на кораб и подлежащи на постоянно или периодично отстраняване, освен тези вещества, определени  или описани в други анекси на настоящата Конвенция.

(2) "Най-близкия бряг"  (Nearest land). Изразът "от най-близкия бряг" означава от изходната линия, от която съгласно международното право се отчитат териториалните води на съответната територия, с изключение на това, че за целите на настоящата Конвенция изразът "най-близкия бряг" за североизточното крайбрежие на Австралия следва да се разбира от линията, прекарана от точка на крайбрежието на Австралия с координати 11o00' ю. ш. и 142o08' и. д.

към точка 10o35' ю. ш. и 141o55' и. д.
след това към точка 10o00' ю. ш. и 142o00' и. д.,

след това към точка 9o10' ю. ш. и  143o52' и. д.,

след това към точка 9o00' ю. ш. и 144o30' и. д.,

след това към точка 10o41' ю. ш. и 145o00' и. д.,

след това към точка 13o00'ю. ш. и 145o00' и. д.,

след това към точка 15o00' ю. ш. и 146o00' и. д.,

след това към точка 17o30' ю. ш. и 147o00' и. д.,

след това към точка 21o00' ю. ш. и 152o55' и. д.

след това към точка 24o30' ю. ш. и 154o00' и. д.,

до точка от крайбрежието на Австралия с координати 24o42' южна ширина и 153o15' източна дължина, 

(3) Особен район (Special area) означава район от морето,  където по признати технически причини по отношение на неговото  океанографско и екологично състояние и специфичността на трафика в него, се изисква приемане на  специални задължителни методи за предпазване на морето от замърсяване с отпадъци. Особените райони включват тези, изброени в правило 5 на настоящия Анекс.                  

Правило 2

Приложение

Освен ако специално не е уговорено друго, условията на този Анекс се прилагат към всички кораби.

Правило 3

Изхвърляне на отпадъци извън границите на  особени райони

(1) Съобразено с изискванията на правила 4, 5 и 6 от този Анекс:

(a) забранено е изхвърлянето в морето на всякакви  пластмаси, включително, но не ограничено до, синтетични въжета, синтетични риболовни мрежи, пластмасови чували за боклук, както и пепел от горивните пещи в следствие изгаряне на пластмасови продукти, които може да съдържат токсични остатъци или остатъци  от тежки метали; 
(b) изхвърлянето в морето на следните отпадъци се извършва колкото е възможно по-далеч,  доколкото е осъществимо, от най –близката земя, но във всеки случай това е забранено, ако дистанцията от най-близката земя е по-малка от:

(i) 25 морски мили: за дънидж, сепарационни и опаковачни  материали, които притежават плавателност;

(ii) 12 морски мили  за хранителни остатъци  и всякакви  други отпадъци включително хартиени изделия, парцали, стъкло, метал, бутилки, порцелан и подобни остатъци; 

(c) изхвърлянето в морето на отпадъци, уточнени в под-параграф (b)(ii) от това правило може да бъде разрешено, ако отпадъците са прекарани през  раздробител или мелачка и изхвърлянето се извърши, доколкото е осъществимо, далеч от най-близкия бряг, но във всички случаи изхвърлянето е забранено, ако разстоянието от най-близкия бряг е по-малко от 3 морски мили. Такива раздробени  или смляни отпадъци трябва да могат да преминат през сито с отвори не по-големи от 25 мм.  

(2) Ако отпадъците са смесени с други, по отношение на които има различни методи за отстраняване или  изисквания за изхвърляне, се прилагат по-строгите изискания. 
Правило 4

Специални изисквания за изхвърляне на отпадъци

(1)  Съобразено с разпоредбите на параграф (2) от това правило, изхвърлянето на всякакви  материали, регулирани от  този Анекс, е забранено от стационарни или плаващи платформи, ангажирани в проучване, разработване и съпътстващото брегово обработване  на минералните ресурси от морското дъно, както и от всички други кораби, швартовани към такива платформи или намиращи се в границите на 500 м от тях.     

(2)  Изхвърлянето в морето от такива стационарни или плаващи платформи, разположени на повече от 12 морски мили от сушата на хранителни остатъци, ако са прекарани през раздробител или мелачка, може да бъде разрешено, както и за всички други кораби, когато са швартовани “на борд” или се намират в границите на 500 м. от тях. Така раздробените или смляни хранителни остатъци трябва да са преминали през сита с отвори не по-големи от 25 мм.    

Правило 5

Изхвърляне на отпадъци в границите на особени райони

(1) За целите на този Анекс особени райони са: района на  Средиземно море, района на Балтийско море, района на Черно море, района на  Червено море, района на “Залива”, района на  Северно море, района на Антарктика и Големия Карибски район, включващ Мексиканския залив и Карибско море, които са определени както следва:

(a) Районът на Средиземно море означава самото Средиземно море, включително заливите и моретата към него, с граница между  Средиземно и Черно море, установена  по 41 N паралел и на запад граничи с Гибралтарския пролив по меридиана 5 0 36’ W.

(b) Районът на Балтийско море означава самото Балтийско море с Ботническия и Финския заливи и входа към Балтийско море, ограничен с паралела 570  44,8’N при нос Skaw от пролива Скагерак.

(c) Районът на Черно море означава самото Черно море с границамежду Черно и  Средиземно море, установена по  паралела 410  N. 
(d)       Районът на Червено море означава самото Червено море включително заливите на Суец и Акаба, ограничен на юг с правата линия между Ras si Ane (120 28,5’N, 430 19,6’E) и   Husn Murad (120 40,4’N, 48030,2’E).   

(e) Районът на Заливите означава морския район, разположен северозападно от правата линия  между Ras al Hadd (220 30’N, 590 48’Е) и Ras al Fasteh      (250 30’N, 610 25’E).

(f)  Районът на Северно море означава самото Северно море включително моретата към него между границите:

          (i)   Северно море южно от  паралела 420 N и източно от меридиана 4 0 W; 

(ii) пролива Скагерак, южната граница на който е определена източно от нос Skaw от  паралела570  44,8’ N;  и

(iii) Английски канал и подстъпите му източно от меридиана 50W и северно от паралела 48 0 30’ N. 

(g) Районът на Антарктика означава морския район на юг от паралела  600S.

(h) Разширеният Карибски район, както е определен в член 2, параграф 1 от Конвенцията за защита и развитие  на морската среда в Разширения карибски район  (Cartagena de Indias, 1983 ), означава  Мексиканския залив и самото Карибско моревключително  заливите и моретата към тях, и участък от Атлантическия океан между границите, установени с паралел 300 N на изток от Флорида до меридиан 770 30’W, след това с права линия  до пресичането на паралел 200 N    и  меридиан 590 W, и оттам с права  линия до пресичането на паралел 70 20’N с меридиана 50 0W  и след това с права  линия,  прекарана югозападно  до източната граница на Френска Гвиана.  

(2) Съобразено с разпоредбите на правило 6 от този Анекс:

(a) забранено е изхвърлянето в морето на посоченото по-долу:

(i) всички пластмаси, включително, но не ограничено единствено до, синтетични въжета, синтетични риболовни мрежи, пластмасови чували за смет, както и пепел от горивните пещи вследствие изгаряне на пластмасови изделия, които могат да съдържат токсични остатъци или такива от тежки метали; 

(ii)     всякакви други отпадъци, включително хартиени продукти, парцали, стъкло, метал, бутилки, порцелан и керамика, вещи и изолиращи и опаковъчни материали;

(b) освен както е предвидено в под-параграф (c) на този параграф изхвърлянето в морето на хранителни отпадъци се извършва възможно най-далеч от най - близкия бряг, доколкото е осъществимо, но във всеки случай на разстояние не по-малко от 12 морски мили  от най-близкия бряг;

(c) изхвърлянето в Големия Карибски район на хранителни отпадъци,  ако са прекарани през раздробител или мелачка се осъществява далеч от най-близкия бряг, доколкото е възможно, но във всички случаи на разстояние не по-малко от 3 морски мили до най-близкия бряг. Такива раздробени или 

      смляни отпадъци трябва да могат да преминат през сито с отвори не по-го-         леми от 25 мм.  

(3) Когато отпадъците са смесени с други изхвърляния, имащи различен режим на изхвърляне или изисквания за отстраняване, се прилагат по-строгите изисквания.     

(4) Приемни устройства в границите на особените райони:

(a)  Правителството на всяка държава, страна по конвенцията, чиято брегова линия граничи с особен район, се задължава да осигури колкото може по-скоро във всички пристанища, намиращи се в границите на особения район, адекватни приемни устройства, обезпечени в съответствие с правило 7 от този Анекс, вземайки пред вид особените нужди на корабите, опериращи в тези райони.     

(b) Правителството на всяка заинтересована Страна по конвенцията уведомява Организацията за взетите мерки във връзка с под-параграф (a) на това правило. При получаване на достатъчни уведомления Организацията установява дата, от която изискванията на това правило влизат в сила по отношение на въпросния район. Организацията известява всички страни по конвенцията за така установената дата, не по-късно от 12 месеца преди тази дата.

(c) След така установената дата корабите, посещаващи пристанища в тези особени райони, където такива устройства не са все още на разположение, също напълно да отговарят на изискванията на това правило.  

5. Независимо от параграф 4 на това правило, следните правила се прилагат  за района на Антарктика:

(a) Правителството на всяка Страна по Конвенцията, в чиито пристанища корабите заминават за или пристигат от района на Антарктика, се задължават да осигурят, доколкото е възможно, подходящи технически средства за приемането на всички твърди отпадъци от корабите без причиняване на необосновано забавяне и според нуждите на корабите, които ги използват.  

(b) Правителството на всяка Страна по Конвенцията трябва да се увери, че всички кораби, имащи право да плават под негово знаме, преди да влязат в района на Антарктика имат достатъчна вместимост на борда за събирането на всички твърди отпадъци, докато оперират в района и са уредили изхвърлянето на такива отпадъци в приемни устройства след напускане на района. 

Правило 6

Изключения

Правила 3, 4 и 5 на този Анекс не се прилагат за:

(a) Изхвърляне от кораб на твърди отпадъци, необходимо за целите на обезпечаване безопасността на кораба и хората на борда или спасяване на човешки живот на  море; или 

(b) изхвърляне на твърди отпадъци в резултат от повреда на кораба или негово оборудване, при условие че са били взети всички разумни предпазни мерки преди и след повредата с цел предотвратяване или свеждане до минимум на такова изхвърляне; или    
(c) инцидентна загуба на синтетични риболовни мрежи при условие, че всички разумни мерки  са били взети за предотвратяване на такава загуба.

Правило 7

Приемни устройства

(1) Правителството на всяка Страна по Конвенцията се задължава да осигури снабдяване на пристанищата и терминалите с устройства за приемане  на отпадъци без предизвикване на безпричинно забавяне на корабите и съобразно нуждите на ползващите ги кораби.   
(2) Правителството на всяка Страна по Конвенцията известява Организацията  с цел предаване на информация до заинтересованите страни за всички случаи, при които се твърди, че устройствата  по това правило са неадекватни.  

Правило 8

Държавен пристанищен контрол (Рort State control) на  експлоатационните изисквания(
(1) Кораб, когато е в пристанище на друга Страна по Конвенцията и когато има ясни основания да се счита, че капитанът или екипажът са запознати с основните корабни процедури, отнасящи се до предотвратяване на замърсяване с твърди отпадъци, подлежи на проверка относно експлоатационните изисквания  по този Анекс, от служители, надлежно упълномощени от тази страна.

(2) При обстоятелствата, дадени в параграф (1) на това правило, Страната предприема мерки корабът да не отплава докато ситуацията не се приведе в  съответствие с изискванията на този Анекс.

(3) Процедурите, отнасящи се до Държавния пристанищен контрол, предписани в чл.5 на настоящата конвенция се прилагат към това правило.

(4) Нищо от това правило не се тълкува като ограничаващо правата и задълженията на страната, извършваща контрол над експлоатационните изисквания, специално предвидени в настоящата конвенция.        

Правило 9

 Плакати, план за боравене с твърдите отпадъци и 

вписвания в дневника за отпадъците 

(1) (a)  На всеки кораб с дължина 12 м или повече има окачени плакати,  които уведомяват екипажа и пътниците за изискванията за изхвърляне на правилата  3 и 5 от този Анекс, както е приложимо.

(b) Плакатите трябва да бъдат написани на работния език на корабния персонал, а за кораби, ангажирани в рейсове до пристанища или брегови терминали под юрисдикцията на други страни по конвенцията трябва да бъдат написани и на английски, френски или испански език. 

(2) Всеки кораб с бруто тонаж 400 и повече и всеки кораб, който е освидетелстван да превозва 15 или повече човека, има План за боравене с твърдите отпадъци, който екипажът трябва да следва. Този план предвижда писмени процедури за събирането, съхраняването, обработването и изхвърлянето на твърдите отпадъци, включително използването на наличното на борда на кораба оборудване. Той трябва да определя лицето, отговорно за осъществяването на плана. Такъв план трябва да бъде в съответствие с ръководствата, разработени от Организацията( и да е съставен на работния език на екипажа.

(3) Всеки кораб с бруто тонаж 400 и повече и всеки кораб, който е освидетелстван 

       да превозва 15 или повече човека, ангажиран в рейсове до пристанища или брегови терминали под юрисдикцията на други страни по Конвенцията и всяка стационарна или плаваща платформа, ангажирана в проучване и разработване на морското дъно, трябва да бъдат снабдени с Дневник за операции с твърди отпадъци. Дневникът за операции с твърди отпадъци трябва да бъде във формата, уточнена в приложението към този Анекс, независимо дали е част от официалния корабен дневник или нещо друго.  

(a) всяка операция по изхвърляне или завършило изгаряне се вписва в Дневника за операции с твърди отпадъци и отговорното лице се подписва на датата на изгарянето или изхвърлянето. Всяка завършена страница от дневника  се подписва от капитана на кораба. Вписванията в дневника са поне на английски, френски или испански език. Където се правят вписвания също и на официалния език на държавата на знамето, което корабът е задължен да носи, тези вписвания  са приоритетни  при спор или несъгласие;

 (b)  вписването за всяко изгаряне или изхвърляне включва датата и времето, позицията на кораба, описание на отпадъците и приблизително определеното изгорено или изхвърлено количество.

(c)
Дневникът за твърди отпадъци се съхранява на борда на кораба и на място, достъпно за проверка в удобно време. Този документ се съхранява за период от 2 години след последното вписване.

(d) в случаите на разтоварване, изхвърляне или освобождаване от инцидентни загуби, упоменати в  правило 6 от този Анекс, трябва да се прави вписване в Дневника за операции с твърди отпадъци относно обстоятелствата, причините и щетите.  

(4) Администрацията може да освобождава от изискванията за Дневник за операции с твърди отпадъци :

(a) всеки кораб, който е ангажиран в рейсове с продължителност 1 час или по-малко и е освидетелствуван да превозва 15 или  повече човека;  или

(b) стационарна или плаваща платформа, ангажирана в проучване и разработване на морското дъно.

(5) Компетентната власт на Правителството на Страна по Конвенцията може да проверява Дневника за операции с твърди отпадъци на борда на всеки кораб, за който това правило се прилага, докато корабът е в нейното пристанище или брегови терминал,  може да прави копие от всеки запис в този дневник и да изиска от капитана на  кораба да удостовери, че копието е вярно копие от такъв запис. Така направеното копие, което е било  потвърдено от капитана на кораба като вярно копие на запис от корабния Дневник за операции с твърди отпадъци, се допуска във всеки юридически процес като свидетелство за установени с вписването факти. Проверката на Дневника за операции с твърди отпадъци и вземането на заверено копие от компетентната власт по този параграф се осъществява колкото е възможно по-експедитивно,  без причиняване на прекомерно забавяне на кораба.

(6) За кораби, построени преди 1 юли 1997 год. това правило се прилага от 1 юли 1998 год.        

Приложение към Анекс V

Форма на Дневник за операции с твърди отпадъци (Garbage Record Book)
ДНЕВНИК ЗА ОПЕРАЦИИ С ТВЪРДИ ОТПАДЪЦИ

Име на кораба:……………………………………………………………………………

Отличителен номер или позивни:………………………………………………………..

IMO №:…………………………..

Период:……………….от:…………………………….до:………………………………

1. Въведение

В съответствие с правило 9 от Анекс V на  Международната конвенция за предпазване морето от замърсяване от кораби, 1973 год., както е изменена с Протокола от 1978 год. (MARPOL 73/78) на кораба се съхранява запис за всяка операция по изхвърляне на отпадъци или приключено изгаряне. Това включва: изхвърляния в морето, сдаване в приемни  устройства или на друг кораб.      

2.   Отпадъци и боравене с отпадъците

Отпадъците включват всички видове хранителни, битови и експлоатационни остатъци, с изключение на прясна риба и парчета от нея, генерирани по време на нормалната експлоатация на кораб, позволяващи да бъдат непрекъснато или периодично изхвърляни, с изключение на  тези вещества, които са определени и изброени  в други анекси  към MARPOL 73/78 (такива като нефт, отпадни води  или вредни течни вещества). 

За допълнителна информация да се прави справка и с Указанията за прилагане на Анекс V от MARPOL 73/78 (.

3.    Описание на отпадъците

       За целите на този дневник отпадъците се групират в следните категории: 

1. Пластмаси.

2. Плаващ дънидж, сепарационни  или опаковъчни материали.

3. Смляни отпадъци от хартия, парцали, стъкло, метали, бутилки, порцелан и др.

4.  Несмляни отпадъци от хартия, парцали, стъкло, метал, бутилки, порцелан и др.

5. Хранителни остатъци.

6. Пепел в следствие изгаряне.

4.    Записи в Дневника за операции с твърди отпадъци
4.1 Записи в Дневника за операции с твърди отпадъци  се правят при всеки от следните случаи:

(a) Когато отпадъците се изхвърлят в морето :

 (i)     Дата и час на изхвърлянето

         (ii)    Позиция на кораба  (географска дължина и ширина )

 (iii)    Категория на изхвърлените отпадъци

         (iv)   Приблизително количество на изхвърлените от всяка категория

                  отпадъци в куб. м.    

  (v)     Подпис на отговорното за операцията лице.

(b)  Когато отпадъците се изхвърлят в приемно съоръжение на брега или на  други кораби:

 (i)     Дата и час на изхвърлянето

         (ii)     Пристанище или съоръжение, или име на кораб
 (iii)    Категория на изхвърлените отпадъци

         (iv)   Приблизително количество на изхвърлените от всяка категория 

                  отпадъци  в куб. м.    

  (v)     Подпис на отговорното за операцията лице.

(c)  Когато отпадъците са изгорени:

 (i)     Дата и час на началото и края на изгарянето

         (ii)     Позиция на кораба  (географска дължина и ширина)

        (iii)     Приблизително количество на изгорените от всяка категория

                  отпадъци в куб. м.    

         (iv)    Подпис на отговорното за операцията лице.

(d)  Аварийно или друго извънредно изхвърляне на отпадъци :

 (i)     Дата и час на възникването

         (ii)    Пристанище или позиция на кораба по времето на  възникване
        (iii)    Приблизително количество и категория на отпадъците    

         (iv)   Обстоятелства по изхвърлянето, отстраняването или унищожаването, 

                  причини и общи забележки.

4.2 Разписки
Капитанът трябва да получи от оператора на приемното съоръжение или от капитана на кораба, приемащ отпадъците разписка или удостоверение, уточняващи приблизителното количество на предадените отпадъци. Разписките или удостоверенията се съхраняват в продължение на 2 години  на борда на кораба заедно с Дневника за операции с твърди отпадъци.    

4.3 Количество на отпадъците

Количеството на отпадъците на борда трябва да бъде измервано в кубически метри и разделено по категории, ако е възможно. Дневникът за операции с твърди отпадъци съдържа много справочна информация за измереното количество отпадъци. Подразбира  се, че точността на определяне на количеството отпадъци се интерпретира. Изчисленията на обема ще бъдат различни преди и след обработката. Някои процеси на обработка могат да не позволяват адекватнаоценка на обема, напр. непрекъснатата обработка на хранителни отпадъци. Такива фактори би следвало да се вземат под внимание, когато се правят или се интерпретират вписвания.

( Виж Процедури за Държавен пристанищен контрол (port State control) приета от  Организацията с резолюция А.787 (19)  и изменена с A.882(21); Виж  IMO публикация IMO-650E.





( Виж Ръководство за развитие на плана за  боравене с  отпадъците приети от Комитета за защита на околната среда  към Организацията с резолюция MEPC.71(38);


Виж MEPC/Circ. 317 и IMO публикация  IMO-656E.      





( Виж Указания за прилагане на Анекс V от MARPOL 73/78; Виж   IМО търговска публикация  IМО-656Е
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